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My design‘s source and philosophy is based on purity, genuineness and authen-
ticity. Only a real and genuine inner inspiration allows me to create freely and 
unique. Working with clean gold brings me in touch with the enormous positive 
power and energy of the material, of mother earth, and my own true being.

In my opinion, clean gold is the finest, strongest and most radiant of all materials. 
Only clean gold, on wearing it, can connect somebody‘s consciousness with ones 
inner self, can inspire each and everyone, over and over, to sense the true power 
of a woman in herself. It brings every woman in touch with the roots of her genuine 
femininity, herself and into unity with mother earth.

Gold symbolizes femininity and accentuates every woman naturally at its best. 

I believe, that clean gold is a symbol which mother earth has given us, to wear it 
as her child. 

Working with clean gold had something magic in it, because it is so full of positive 
energy that it starts to inspire you. I also noticed the beautiful colour of the mate-
rial, it has a strong yellow touch in it, which makes it look authentic, genuine and 
powerfull.

J’ai travaillé en tant qu’ouvrière durant 4 ans dans des ateliers de 
bijouterie pour des grands noms de la joaillerie française. Durant 
cette période, j’ai vu des quantités incroyables d’or défilé sous mes 
yeux, entre mes doigts.
Etant soucieuse, déjà à l’époque, des risques qu’encoure notre 
chère petite planète, il m’était difficile de travailler ce métal sans 
avoir une pensée pour tous ces hommes, ces femmes, ces enfants, 
travaillant dans des  conditions extrêmes, sans compter les quanti-
tés de produits toxiques utilisés pour l’extraction de ce minerai tant 
prisé.

Désirante d’être un jour créatrice indépendante, j’ai quittée mon 
emploi. J’ai repris mes études, me donnant du temps pour réfléchir 
à mon avenir dans ce métier. Comment me recycler afin d’être en 
adéquation avec mon éthique, mes goûts, mon monde ?
Loin d’avoir répondu à toutes mes interrogations, ma participation 
au concours de l’or propre est un début. C’est la preuve que je cau-
tionne ce projet, qui satisfait certaines de mes attentes, et j’espère 
que nous éveillerons ainsi quelques consciences.

Le bijou que je vous propose se dénomme Nuée d'or. Il s'agit d'une 
paire de boucles d'oreilles sphériques complètement ajourées avec 
le pourtour de l'Amérique Latine qui se dessine.

L'ajourage est pour moi le symbole de la transparence que le com-
merce éthique et équitable cherche à promouvoir. C'est un autre 
mode de fonctionnement qui offre aux consommateurs clarté et 
visibilité sur les modes de production de l'or et ses circuits de diffu-
sion.

Pourquoi l'Amérique Latine ? Le pourtour de ce continent sur les 
boucles d'oreilles nous rappelle qu'il est l'un des plus grands 
producteurs d'or au monde. Il souligne aussi que l'or est d'abord sa 
richesse avant d'être la nôtre. Il en est à l'origine, il ne faut pas 
l'oublier.

Mes boucles d'oreilles se veulent chargées de tous ces symboles et 
de toutes ces pensées, mais il reste essentiel pour moi d'offrir aussi 
à la femme qui les portera du rêve et de la magie. Une femme met 
d'abord un bijou pour s'embellir, mais si en plus il est porteur de sens 
et peut défendre des valeurs qui sont importantes à ses yeux, alors 
il ne s'en dégagera que plus de force.

In my pendant, I combine raw diamonds with polished brilliants.

The stones, cast in green gold, are arranged a little bit like a bunch of 
grapes.

From top to bottom, the stones are set to form a smooth transition 
from uncuttet stones to cuttet brilliants. The jewellery hangs in two 
flexible eyelets through which a chain or a ribbon can be knotted. 
The surface of the pendant is dull, only some edges are shiny. 

For me, to „Make a difference“ is not only to use Fair Trade material, 
but even more so to draw attention to the cultural and technical 
practises of extraction and processing of the materials, used in 
jewellery (gems, metals). By changing the raw material into cuttet 
stones, the jewellery is led back to its origin, which contempora-
neously marks its interim endpoint - the jewellery.

Only by pointing out the complex development, origination and 
transformation, we are able to create awareness for the objects and 
the realities of our environment.

"Nous n’héritons pas de la Terre de nos ancêtres, nous l’empruntons 
à nos enfants"

Antoine de Saint-Exupéry  

Enfin je peux travailler l'or, cette matière, qui fascine tant de person-
nes par sa couleur et ses différentes qualités. L'arrière-goût amer de 
travail d'enfants, de trafic d'armes et de drogue, la démolition de 
l'environnement n'est pas d'actualité pour l'or propre. Je peux sortir 
ma tête du sable, regarder autour de moi et être sûr, que l'or que j'uti-
lise pour mes bijoux a une trajectoire claire et propre. C'est une 
grande motivation pour moi, qui me stimule de continuer de   tra-
vailler avec de l'or propre.

Dans le travail pour le concours j'ai remarqué, que l'or demande 
certaines formes et refuse d'autres. J'ai tenté de suivre ces indica-
tions. C'est pour cette raison que la participation finale ne corres-
pond pas au bijou de la première phase. 

Tout va pour le mieux dans le meilleur des mondes... un papillon 
parmi tant d'autres qui prend son envol; non loin de lui, des hommes 
qui brassent les sables dans leurs batées à la recherche de pépites 
d'or...

C'est cette histoire que conte mon bijou:

Le pendentif illustre le tracé de l'or propre: du moment où il est 
découvert jusque dans les mains du bijoutier. Son sommet, un fil 
carré, représente l'or affiné et vendu aux industries du luxe, puis il se 
transforme en branche que l'on peut également comparer à l'or en 
fusion, phase prépondérante de sa transformation.

Le papillon symbolise la faune et la flore qui sont dépendantes du 
respect de l'écologie, au travers des techniques d'extraction et d'or-
paillage. Il est également un insecte très sensible aux éléments polluants.

Les rangs de cuirs symbolisent les trois lignes directrices de l'or 
équitable: La traçabilité, l'écologie et l'aspect social.

Le fermoir, quant à lui, rappelle que le travail de l'orpailleur est artisa-
nal et dépourvu de technologie.

Pour conclure, l'ensemble du collier arbore un style «Afro», ceci en hom-
mage au peuple africain qui assiste au pillage et au souillage de sa terre.
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« L’arbre d’or, arbre de vie » 

L’arbre de vie est une figure métaphorique universelle. Représentant 
la force créatrice de la vie, il est symbole d’espoir, unissant la terre 
au ciel, le concret, la réalité, à l’onirique, au rêve.  

Réalisé en or propre, le pendentif «L’arbre d’or, arbre de vie» met en 
avant avec force et conviction les valeurs éthiques qu’il véhicule. Un 
grain d’or fin propre place au cœur des racines de l’arbre permet sa 
croissance et son épanouissement; ses branches portent des fruits 
mûrs qui sont autant de graines d’or prêtes à essaimer, symbolisant 
l’émergence d’une bijouterie éthique, respectueuse et solidaire. 

Interpellée par les conditions d’exploitation des gemmes et des 
métaux précieux, je cherche à donner une dimension éthique à mon 
travail. Par respect. Pour l’environnement. Pour l’humain. Car 
l’artisan ne doit pas oublier qu’il est à la fin de la chaine créatrice, 
que c’est grâce à  la terre qui offre la matière première et aux 
hommes qui travaillent à l’extraire, qu’il peut créer ces objets de 
rêve, porteurs de valeurs et de sens...

Des mains, des grappes de mains, celles de ces autres, travailleurs, 
orpailleurs, clients et les miennes. Mains unies et reliées pour 
ensemble prendre soin du monde et de ceux qui le peuplent.

“This gracious and elegant flower symbolises purity, creation and 
rebirth. Rooting in mud, the lotus is able to rise up above the dirty 
water and yield a flower of such perfect beauty and purity.”

ORIA is a company founded on the belief that we can produce beau-
tiful jewellery without exploiting people or the planet.

We have chosen the lotus flower for our design as for us it represent 
a new clean beginning rising out of the dirt, just as ethical gold rising 
from the past of ‘dirty’ gold.

«P(r)endre ses jambes à son cou»

Raconter une histoire à travers la transposition d’une expression populaire à un 
objet utilitaire. 

Les créatures entremêlées forment une scène intrigante, comme extaite d’une BD. 
L’inspiration populaire du thème ainsi que le traitement brut du métal martelé font 
penser à l’ex-voto. Une esthétique à la fois antique et moderne qui n’est pas sans 
rappeler la condition de l’or dans l’histoire de l’humanité.

Ce collier est réalisé en mettant à profit une importante caractéristique de l’or: sa 
grande élasticité. La feuille d’or permet de donner à la fois volume et légèreté, ainsi 
qu’un caractère délicat à l’objet.


